
Tipo Assicurazione: Errors & Omissions

Polizza n.ro: OESRL100078 Prodotto: Omnyy Prod 01 - 2024

Intermediario emittente

Omnyy Europe S.r.l. Iscrizione RUI: A000736630

Corrispondente

Ragione Sociale: ANTHEA WHOLESALE SRL Iscrizione RUI: A000171552 Codice Corrispondente: 8

Contraente

Nominativo: AGI Associazione Grafologica Italiana Codice Fiscale: Partita IVA: 93066850426

Comune: ANCONA CAP: 60122 Provincia: AN

Indirizzo: Via Caarlo Simeoni, 6

Descrizione del rischio:

Vedi scheda di copertura

Durata del contratto Dalle ore 24 del 01/03/2024 Alle ore 24 del 01/03/2025

Tipo di rinnovo: Rinnovo espresso Frazionamento:  Annuale Prossima quietanza:  01/03/2025

Coassicurazione:  NO Nostra quota:  100%

Assicuratore

ACCELERANT INSURANCE EUROPE SA/NV - RAPPRESENTANZA GENERALE PER L'ITALIA VIA LEONIDA BISSOLATI, 54 00187 - ROMA

Premio da pagare – Modalità del pagamento del Premio Annuale

Premio Netto Accessori Imponibile Imposte Premio Lordo

Rate alla firma in euro € 6.110,00 € 611,00 € 6.721,00 € 1.495,42 € 8.216,42

Rate successive in euro € 6.110,00 € 611,00 € 6.721,00 € 1.495,42 € 8.216,42

Data di emissione: 15/04/2024 L'Intermediario / Distributore

La presente polizza è stata emessa in Italia e stampata mediante l'intermediario corrispondente.

Quietanza del premio

Il sottoscritto dichiara di ricevere lʼimporto di € 8216,42 per il saldo della presente

Data di incasso L'addetto all'incasso

____________________________ ____________________________

Accelerant Insurance Europe SA/NV con sede legale in Bastion Tower Level 20, Place Du Champ de Mars 5, 1050 Brussels Belgium, Capitale Sociale 20.561.500,00 Autorità di Vigilanza Competente 
National Bank of Belgium e Financial Services and markets authority Abilitata ad operare in Italia in regime di Stabilimento con codice IVASS D975R e numero di iscrizione I.00172 del 02.12.2020. 
Rappresentanza Generale per lItalia: via L. Bissolati 54, 00187 Roma (Italia) Tel. 0642114850 Fax 0642114851 e-mail: italia@accelins.com PEC: accelerantinsuranceeu@legalmail.it - P.IVA: 
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SCHEDA DI COPERTURA

RISCHI, IMPORTI ASSICURATIVI, FRANCHIGIE ED ESTENSIONE TERRITORIALE

ASSICURATO: AGI Associazione Grafologica Italiana

RAMO: Errors & Omissions

OGGETTO O RISCHIO ASSICURATO A TERMINI DELLE CONDIZIONI 
CONTRATTUALI ALLEGATE E DESCRIZIONE DEL RISCHIO:

Errors & Omissions - Consulenza grafologia

MASSIMALE: 2.000.000,00 €

FRANCHIGIA/SCOPERTO: 500 €

RETROATTIVITÀ: Come polizza precedente

ULTRATTIVITÀ - GARANZIA POSTUMA: Come da testo di polizza

ESTENSIONE TERRITORIALE: Come da testo di polizza

DATA DEL QUESTIONARIO/PROPOSTA CHE FORMA PARTE INTEGRANTE 
DI QUESTA POLIZZA:

15/04/2024

Garanzie aggiuntive

Pluralità di attivita': (L'assicurando ha dichiarato di svolgere due o più attivita professionali'. 

Si applica una maggiorazione del 10% sul premio applicabile al rischio più alto.
Quella sopra indicata si considera essere l'attività principale e deve corrispondere a quella con il rischio più alto. Le ulteriori attività sono quelle indicate nella 
Proposta Questionario.)

No

Coperture assicurative - Precisazioni sul rischio

Formano parte integrante della presente polizza gli allegati "1" e "2" sottoscritti dal Contraente.

AVVERTENZA:
La sottoscrizione del contratto con qualsiasi dispositivo di firma elettronica comporta che la sottoscrizione si intende apposta in tutte le parti in cui è richiesta la 
firma materiale da parte del contraente inclusa la approvazione delle condizioni di assicurazione e la specifica approvazione delle clausole vessatorie.

Accelerant Insurance Europe SA/NV con sede legale in Bastion Tower Level 20, Place Du Champ de Mars 5, 1050 Brussels Belgium, Capitale Sociale 20.561.500,00 Autorità di Vigilanza Competente 
National Bank of Belgium e Financial Services and markets authority Abilitata ad operare in Italia in regime di Stabilimento con codice IVASS D975R e numero di iscrizione I.00172 del 02.12.2020. 
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                  Omnyy-prod-01 Ed1/2024                                                                                                                            allegato 1 foglio 1

Le disposizioni che seguono, anche in deroga alle condizioni di polizza , chiariscono i dettagli riguardanti le 
norme, le modalità operative e le condizioni alle quali è prestata l'assicurazione. 

Assicurato: Grafologi appartenenti all'AGI – Associazione Grafologica Italiana 

Professione: Grafologi

Massimale: 

Franchigia: 

EURO 300.000,00 per ogni sinistro verificatosi per singolo assicurato e 
€ 2.000.000 in aggregato annuo 

€ 500,00 per ogni sinistro verificatosi 

Periodo di ultraattivita’:

Attività assicurata: 

Data di retroattività: 

Premio minimo a deposito 

Professionisti assicurati 
all'inizio della copertura 
assicurativa 

Inclusioni successive alla 
data di decorrenza della 
polizza 

5 anni 
1. In caso di morte 
2. In caso di cessazione dell'attività 
Il premio sarà calcolato come segue: 
(i) 200% del Premio, esclusivamente nel caso in cui agli Assicuratori non sia 

mai stata notificata alcuna richiesta di risarcimento e/o circostanza; 
(ii) 400% del Premio nel caso in cui siano state notificate agli 

Assicuratori richieste di risarcimento e/o circostanze; 

   L'attività degli Assicurati è la seguente: 

Grafologi professionisti che si occupano di grafologia forense, grafologia 
professionale, grafologia delle relazioni familiari, grafologia dell'età 
evolutiva; Educazione al gesto grafico per l'infanzia con riconoscimenti 
per disgrafia; Consulenze in tribunale per la verifica di firme sconosciute. 

   06/09/2014 (come da polizza Llloyd’s in scadenza) 

   € 8.216.42 lordi (che comprende imposte ed accessori) 

Il premio annuo pro capite è stabilito in 63,20 euro lordi (che comprendono tasse 
e accessori del premio) per ciascuno dei 130 assicurati. Il premio è convenuto 
sulla base del numero degli associati/assicurati come comunicato dalla 
contraente e verrà regolato alla fine di ciascun periodo assicurativo annuo  in 
base alle variazioni intervenute durante lo stesso periodo nel numero degli 
associati/assicurati, fermo il premio minimo stabilito.  

Sono considerati assicurati all'inizio della copertura solo i 130 iscritti 
all'associazione professionale AGI Associazione Grafologica Italiana, elencati 
nell'Allegato 2 della polizza 

Per essere incluso nella presente polizza dopo la data di inizio, ciascun 
richiedente è tenuto a compilare e firmare il Modulo di proposta (un facsimile 
del quale si trova presso il corrispondente). 
All'accettazione della proposta da parte dell'assicuratore, la copertura 
decorrerà dalle ore 00:01 della data di inizio, come evidenziato dalla relativa 
documentazione trasmessa all'Assicuratore dall’intermediario corrispondente.

Allegato 1 
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  Premio annuo pro capite: 

 Sinistri : 

Il premio annuo pro capite è stabilito in 63,20 euro lordi (che comprendono tasse 
e accessori del premio) per ciascuno dei 130 assicurati. 
E data possibilità ad altri Assicurati di optare per la copertura in qualsiasi 
momento durante l'anno di polizza dandone comunicazione. 
Il Contraente dovrà presentare all'Assicuratore, nei trenta giorni successivi alla 
scadenza della polizza, tramite il Corrispondente designato, un riepilogo delle 
singole adesioni, che dovrà includere almeno i seguenti dati essenziali: 

• Dati anagrafici completi di ciascun Assicurato (compreso il codice fiscale, 
la partita IVA, se applicabile, e l'indirizzo dello studio professionale) 

• Data di inizio della copertura. 
• Premio o rata di premio per ciascun Assicurato 

Le differenze attive, risultanti dalla regolazione devono essere pagate entro 30 
giorni dalla relativa  comunicazione.  
  
Nel caso in cui il Contraente, nei termini prescritti, non abbia effettuato il 
pagamento della differenza attiva dovuta, la garanzia prestata  resta sospesa a 
partire dal 30° giorno successivo a quello indicato per la scadenza del periodo 
assicurativo cui si riferisce la mancata regolazione e fino alle ore 24 del giorno in 
cui il Contraente  abbia adempiuto ai propri obblighi, salvo il diritto  
dell'Assicuratore di agire giudizialmente o di dichiarare, con lettera raccomandata 
inviata all'ultimo indirizzo fornito dal Contraente/Assicurato, la risoluzione del 
contratto.   

La Contraente, con la massima buona fede, basandosi sulle informazioni 
attualmente disponibili e raccolte dai propri associati, nonché sulle conoscenze e 
registrazioni interne, in rappresentanza dei propri associati conferma che ad oggi, 
non risulta che vi siano sinistri noti, reclami o circostanze che potrebbero 
ragionevolmente dar luogo a un sinistro, relativamente alla copertura assicurativa 
fornita da questa polizza, che coinvolgano i propri associati. 

Firma del Contraente/Delegato    ___________________________________________ 

Allegato 1 
(segue) 



                                                                                                                                      



PROPOSAL FORM
MISCELLANEOUS  
PROFESSIONAL INDEMNITY  
INSURANCE 
(Italian Market) 


–
Società soggetta al controllo dell’IVASS



                                                                                                                                      



Miscellanea - Assicurazione della responsabilità civile 
Peofessionale in forma Claims Made 
(Miscellaneous - Professional Indemnity Liability Insurance Claims Made Basis) 


“claims made”


re avanzato anche se l’evento che ha originato 











proponente o l’assicuratore alla stipula del contratto.







–







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













 



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

indicare per ogni indirizzo il responsabile dell’attività 

                             
 

 

  

 

 

 











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


  





  



 



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

 - 

  

 

 





  



















–




















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

 




 

   

 

 

 

€ 100.000,00

€ 150.000,00

€ 250.000,00

€ 500.000,00

€ 750.000,00

€ 1.000.000,00

€ 1.500.000,00

€ 2.000.000,00 

€ 2.500.000,00

penultimo esercizio (volume d’affari) € 

ultimo esercizio (volume d’affari) € ______________

stima es. in corso (volume d’affari)  € ____

 










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

 –

        
nessun fatto materiale o informazione, siamo d’accordo a che questa proposta, unitamente ad ogni altra informazione da noi f
            
portare l’invalidità o 

                





                     
 


Il proponente dichiara, altresì, di aver esaminato attentamente l’informativa fornita dalla Società ai sensi dell’art. 123 de





            







 
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


 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
 ATTIVITA’  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 
 
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Responsabilità Civile Professionale  
Prodotto: “Miscellanea”

SET INFORMATIVO 
IL PRESENTE SET INFORMATIVO  DEVE ESSERE CONSEGNATO AL CONTRAENTE 
PRIMA  DELLA  SOTTOSCRIZIONE  DEL  CONTRATTO E  - OVE PREVISTO -  DELLA  
PROPOSTA  DI ASSICURAZIONE 

PRIMA DELLA SOTTOSCRIZIONE LEGGERE ATTENTAMENTE IL SET INFORMATIVO

Questa polizza è sottoscritta da Accelerant Insurance Europe SA/NV  per il tramite di Omnyy Europe S.r.l..   
Accelerant Insurance Europe SA/NV , è una compagnia di assicurazioni autorizzata ad operare in Italia in regime 
di libertà di stabilimento (Codice Ivass Impresa D975R) ed è soggetta al controllo della National Bank of Belgium.

Omnyy Europe S.r.l.  è una società mandataria per la sottoscrizione di rischi assicurativi, nonché agente iscritto 
nel Registro Unico Intermediari - Sezione A n. A000736630 - in forza del mandato/Binding Authority ricevuto da 
Accelerant Insurance Europe SA/NV. 

In forza del predetto contratto a Omnyy Europe S.r.l.  sono stati conferiti (tra gli altri) i poteri di sottoscrivere e 
gestire le polizze di assicurazione, di gestire le eventuali richieste di risarcimento degli assicurati nonché, più in 
generale, i rapporti con gli assicurati e gli altri intermediari coinvolti nella stipulazione del contratto. 
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Questo documento è un riepilogo delle principali prestazioni ed esclusioni previste dalla polizza e non contiene i termini e le 
condizioni completi della tua assicurazione. Le informazioni precontrattuali e contrattuali complete sul prodotto sono fornite nei 
documenti di polizza.  



Trattasi di una polizza che copre i danni causai a terzi (compresi i clienti) di cui l’Assicurato è civilmente responsabile a i sensi di 
legge, a titolo di risarcimento di perdite patrimoniali involontariamente causate. 




 – – 
–



 

 



✓ L'assicurazione  vale  per  le  richieste  di  risarcimento  originate  da  comportamenti colposi posti in essere nei territori 
dei Paesi dell'Unione Europea, della Città del Vaticano, della Repubblica di San Marino, nell'adempimento di obbligazioni 
regolate dalla legge di tali Paesi e sempre che sia competente a decidere l'Autorità Giudiziaria di uno di tali Stati sulla 
base del proprio diritto sostanziale e processuale. 

✓ Il Contraente deve avere sede legale in Italia e gli Uffici dell’attività devono essere ubicati in Italia.



Sono esclusi dalla garanzia: 

 Sono esclusi dalla copertura: responsabilità del 
datore di lavoro, responsabilità civile generale, 
dolo, calunnia o diffamazione, e altri rischi 
specificati. 



 Sì, sono presenti esclusioni, franchigie, scoperti, limiti di indennizzo. 
 La Garanzia RC Professionale opera nei limiti del massimale espresso in polizza. 
 Il massimale è il massimo esborso a cui si espone l’assicuratore per sinistro e per anno. 
 E’ prevista la applicazione delle franchigie come riportato in Polizza. 
 Sono previsti sottolimiti, scoperti o franchigie per talune prestazioni della RC Professionale. 
 Sono previste esclusioni relative a specifiche garanzie aggiuntive. 



✓ La polizza copre la Responsabilità Civile 
Professionale per varie categorie professionali, 
proteggendo contro danni derivanti da 
negligenza, imprudenza, errori e omissioni. 
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1 Accelerant Insurance Europe SA/NV ha conferito a Omnyy Europe S.r.l. i poteri, fra gli altri, di sottoscrivere e gestire le polizze di assicurazione, di ricevere le 
richieste di risarcimento degli assicurati nonché, più in generale, i rapporti con gli assicurati e gli altri intermediari coinvolti nella stipulazione del contratto. 



Il premio d Il premio deve essere pagato anticipatamente, normalmente prima della data di inizio della polizza. È possibile 
richiedere il frazionamento del premio, soggetto ad approvazione. 



Quando si sottoscrive un contratto assicurativo, è fondamentale fornire informazioni esatte sul rischio; eventuali 
modifiche che lo aggravano devono essere comunicate. Inesattezze o omissioni possono invalidare il diritto 
all'indennizzo e terminare la polizza. I sinistri vanno denunciati secondo le condizioni di polizza, includendo la 
comunicazione ad altri assicuratori se necessario. È necessario segnalare tempestivamente la cessazione 
dell'attività assicurata. Prima di ogni rinnovo, è importante comunicare il fatturato lordo per adeguare polizza e 
premio. Richieste relative al contratto devono essere fatte entro due anni dall'evento che le motiva. 



La copertura dura un anno dalle ore 24.00 della data di decorrenza indicata in polizza, se pagato il premio, oppure dalla data 
di pagamento del premio se successiva, e termina alle ore 24.00 del giorno di scadenza indicato in polizza. La copertura si 
rinnova in maniera espressa previa sottoscrizione di una dichiarazione di non cambiamento materiale del rischio, alla 
scadenza annuale, salvo che non venga inviata una disdetta da parte del Contraente prima della scadenza annuale, secondo 
le modalità previste dalle Condizioni di Assicurazione.







risarcimento nei confronti dell’Assicurato durante la vig


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Il presente documento contiene informazioni aggiuntive e complementari rispetto a quelle contenute nel
documento informativo precontrattuale per i prodotti assicurativi danni (DIP Danni), per aiutare il
potenziale contraente a capire più nel dettaglio le caratteristiche del prodotto, gli obblighi contrattuali e
la situazione patrimoniale dell’impresa.

Il contraente deve prendere visione delle condizioni di assicurazione prima della sottoscrizione del
contratto.

Sede Legale della compagnia:  Accelerant Insurance Europe SA/NV, Bastion Tower, Place Du Champ dee 
Mars 5, 1050 Brussels Belgium,
Informazioni della compagnia:  Accelerant Insurance Europe SA/NV – Abilitata ad operare in Italia in regime di 
Stabilimento con codice IVASS D975R e numero di iscrizione I.00172 del 02.12.2020, ed è autorizzata dalla 
National Bank of Belgium Boulevard de Berlaimont 14, 1000 Brussels, tel. +32 2 221 21 11, e-mail: 
info@nbb.be, sito web: https://www.nbb.be/en e dal Financial Services and Markets Authority Rue du Congrès 
12-14, 1000 Brussels, tel. +32(0)2 220 52 11, sito web https://www.fsma.be/en
Rappresentanza Generale per l’Italia: via L. Bissolati 54, 00187 Roma (Italia) – tel. +39 0642114850 fax +39 
06 0642114851– e-mail : italia@accelins.com - PEC: accelerantinsuranceeu@legalmail.it - P.IVA: 
16084711007 - REA RM 1634070

Informazioni sulla situazione patrimoniale dell’impresa

Il patrimonio netto di Accelerant Insurance Europe SA, al 31 dicembre 2022, ammonta a EUR 127,392,386.  

Tale cifra si suddivide in capitale sociale per EUR 184,560,500 e riserve di capitale per EUR -57,168,114. 

Il Requisito Minimo di Capitale (MCR) è di EUR 18,755,600. 

Il Requisito di Capitale di Solvibilità (SCR) è di EUR 75,022,400. 

I fondi propri ammissibili ammontano a EUR 137,844,714. 

Il rapporto di copertura del requisito di capitale, definito come il rapporto tra i fondi propri ammissibili e il  

Requisito di Capitale di Solvibilità (SCR), è del 184%. 

Il rapporto sulla Solvibilità e la Condizione Finanziaria dell'azienda (SFCR) è accessibile collegandosi al sito 
www.accelins.com.

Al contratto si applica la legge italiana.  

Assicurazione della Responsabilità Civile Professionale 

Documento informativo precontrattuale aggiuntivo per i prodotti assicurativi danni    

(DIP aggiuntivo Danni) 

Documento predisposto a cura di : Omnyy Europe S.r.l. (1) nella sua qualità di  “manufacturer de facto”  per 
conto della Compagnia

Compagnia: Accelerant Insurance Europe SA/NV  

Prodotto: Responsabilità professionale varia ( Professioni non regolamentate ) ( Omnyy-prod-01)

Data di realizzazione  del DIP aggiuntivo  del contratto di assicurazione:  Gennaio 2024

il presente DIP aggiuntivo è l’ultima versione disponibile pubblicata
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   

               


S’intendono inclusi nella copertura le perdite patrimoniali costi e spese direttamente o indirettamente dovuti o causati da 
colpa grave dell’Assicurato, dei dipendenti e/o dirigenti dell’Assicurato o di qualsiasi altra persona, Società o Ditta che agisca 
in nome o per conto dell’Assicurato stesso.




–

      

    

 

      
                  



L’Assicurazione tiene indenne l’Assicurato per le perdite patrimoniali, costi e spese derivanti da 
comportamenti posti in essere per la prima volta dalla data di retroattivita’ indicata 

richiesta di risarcimento sia stata presentata per la prima volta all’Assicurato e da lui regolarmente 
denunciata all’Assicuratore durante il periodo di validità del contratto.

    

 

            “Circostanze Note”
     dall’assicurazione)     
            
             
        dell’attività   dall’Assicurato
         dell’Assicurato.

     

                   



Se attiva l’opzione scoperto la copertura assicuratova è prestata con uno scoperto (in percentuale) dell'importo di ogni 

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      l’impresa?

    


   L’Assicurato           
              
         

    

       

                
                   
               
  all’Assicurato       l’azione      


  


All’atto       l’obbligo      
               
         l’effettuazione  
dell’Assicurato          
        l’omessa  dell’aggravamento 
          all’Indennizzo,   
 dell’Assicurazione.

 dell’impresa
            
             
     

    



    –          –  
          dall’art.  
     

•         all’Intermediario;
•              

    l’intermediario      
•         

     

  

      



                
     
                
          dell’Assicurato    
                
             
            


  
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

    





 L’Assicurato,                 
                
  

  


     

    associato) che esercitano l’attività professionale 




   


e ed accessori del premio nella misura della provvigione riconosciuta dall’impresa assicuratrice all’intermediario 


        

All’impresa 


     all’Impresa   
  
             
l’Italia:         

All’IVASS

       dell’esito      
            
dall’Istituto           
 
             
   (dall’Italia),      (dall’estero)
           
            all’Istituto 
              


                 

 
                 

        

   ALL’AUTORITÀ            
   

              
     nell’elenco       
    
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  




   L’IMPRESA    UN’AREA      
            
    





     all’Impresa.







         all’IVASS  
          
l’attivazione     l’applicazione   
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"ASSICURAZIONE DELLA RESPONSABILITA’ CIVILE PROFESSIONALE MISCELLANEA" 

GLOSSARIO 

Il presente glossario, il cui attento esame consente una migliore comprensione dei termini e delle condizioni 
del contratto di assicurazione proposto, non costituisce deroga od integrazione dei termini contrattualmente 
definiti nelle sezioni “Definizioni”.

ASSICURATO  
In termini generali, l’Assicurato è il soggetto esposto al rischio. Nelle assicurazioni contro i danni, in particolare, l’Assicurato è il 
titolare dell’interesse economico protetto (ad esempio, il patrimonio del soggetto Assicurato contro il rischio di responsabilità civile). 
L’Assicurato non coincide necessariamente con il Contraente, che è colui che stipula il contratto di assicurazione e si obbliga a 
pagare il Premio. 

CONTRAENTE  
Soggetto che stipula il contratto di assicurazione con l’Assicuratore e si obbliga a pagare il Premio. Il Contraente può non coincidere 
con l’Assicurato. Le due figure coincidono quando il Contraente assicura un interesse di cui è titolare.  

DICHIARAZIONI PRECONTRATTUALI 
Informazioni relative al rischio fornite dal Contraente prima della stipulazione del contratto di assicurazione. Tali informazioni 
consentono all’Assicuratore di effettuare una corretta valutazione del rischio e di stabilire le condizioni per la sua assicurazione. 
Se il Contraente fornisce dati o notizie inesatti od omette di informare l’Assicuratore su aspetti rilevanti per la valutazione del rischio, 
l’Assicuratore può chiedere l’annullamento del contratto o recedere dallo stesso, a seconda che il comportamento del Contraente 
sia stato o meno intenzionale o gravemente negligente (articoli 1892 - 1893 del codice civile).  

INDENNIZZO  
Somma dovuta dall’Assicuratore in forza del contratto ed a seguito di un sinistro.  

MASSIMALE 
Il Massimale di Polizza individua la massima esposizione dell’Assicuratore e, dunque, la misura massima dell’Indennizzo. 

PREMIO  
Il corrispettivo che il Contraente è obbligato a pagare all’Assicuratore a fronte del trasferimento del rischio mediante il contratto di 
assicurazione.  

ATTO ILLECITO
1. qualsiasi effettivo o presunto atto colposo, infrazione di obblighi, negligenza, errori, dichiarazioni inesatte, omissioni, compiuti

dall’Assicurato o da persone del cui operato egli debba legalmente rispondere nell’esercizio dell’attività professionale;

2. qualsiasi atto doloso o fraudolento compiuto dalle persone del cui operato l’Assicurato

a. debba legalmente rispondere nell’esercizio dell’attività professionale.

b. Ai fini del contratto di assicurazione, atti Illeciti connessi o continuati o ripetuti o collegati nella loro causa costituiranno
un singolo Atto Illecito. 

CIRCOSTANZA 
3. qualsiasi manifestazione dell’intenzione di avanzare una Richiesta di risarcimento nei confronti dell’Assicurato; 
4. qualsiasi rilievo o contestazione diretti, scritti, espressi, riguardanti la condotta dell’Assicurato, da cui possa originare una 

richiesta di risarcimento; 
5. qualsiasi atto o fatto di cui l’Assicurato sia a conoscenza e che potrebbe ragionevolmente dare luogo ad una Richiesta di 

risarcimento nei suoi confronti. 

CLAIMS MADE 
Sono “claims made” le Polizze che assicurano le Richieste di risarcimento notificate all’Assicurato - e dal medesimo denunciate 
agli assicurati - per la prima volta durante il periodo di assicurazione, purché connesse a/derivanti da errori, azioni od omissioni 
occorsi dopo la data di retroattività convenuta. Terminato il periodo di assicurazione, cessano gli obblighi degli assicurati e nessuna 
denuncia potrà essere accolta. 

QUIETANZA  
E' la documentazione che attesta il pagamento del Premio o la riscossione di un Indennizzo. Nel primo caso l’assicurazione darà 
al Contraente quietanza per il pagamento del Premio, nel secondo caso l’Assicurato o il terzo danneggiato sottoscrivono quietanza 
alla compagnia assicuratrice per la riscossione dell’Indennizzo. 

SCOPERTO  
Quota percentuale di un danno indennizzabile che, in caso di sinistro, rimane a carico dell’Assicurato. 

FRANCGHIGIA 
si intende l'importo fisso prestabilito, dedotto dalla somma assicurata, che l'Assicurato tiene a suo carico e per il quale 
l’Assicuratore non riconosce il risarcimento. 

Per le ulteriori definizioni si rinvia alla sezione Definizioni della Polizza. 
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"ASSICURAZIONE DELLA RESPONSABILITA’ CIVILE PROFESSIONALE MISCELLANEA" 

Questa è una Polizza di responsabilità civile nella forma “claims made” ciò significa che la Polizza copre i reclami 
avanzati per la prima volta durante il periodo di validità della Polizza. La Polizza non copre le richieste di 
risarcimento pervenute dopo la scadenza della stessa anche se l’evento che ha originato la richiesta di 
risarcimento si sia verificato durante il periodo di validità della assicurazione.  

AVVERTENZA: Si precisa che le Condizioni di Assicurazione di seguito riportate indicano la disciplina generale 
applicabile al contratto di assicurazione che verrà sottoscritto dal Contraente/Assicurato, si precisa però che il 
contenuto del contratto di assicurazione potrà subire delle variazioni, ovvero contenere una personalizzazione delle 
disciplina ivi prevista, in base alle coperture assicurative effettivamente acquistate dal Contraente /Assicurato e 
concordate con l’intermediario di riferimento. NOTA BENE: Le parti evidenziate in grassetto devono essere lette 
attentamente dal Contraente/Assicurato

SOMMARIO 

DEFINIZIONI 

CONDIZIONI GENERALI 

Art. I)      Dichiarazioni inesatte e reticenze
Art. II)     Forma dell'Assicurazione 
Art. III)    Aggravamento del rischio
Art. IV)    Diminuzione del rischio
Art. V)     Assicurazione presso diversi assicurati
Art. VI)    Recesso in caso di sinistro 
Art. VII)   Diritto di recesso (o di ripensamento) per contratti venduti on line.
Art. VIII)  Richiesta fraudolenta
Art. IX)    Comunicazioni
Art. X)     Procedura per la valutazione del danno
Art. XI)    Mandato dei periti
Art.XII)    Pagamento dell'Indennizzo
Art.XIII)   Domande giudiziali
Art.XIV)   Oneri fiscali 
Art.XV)    Elezione di domicilio
Art.XVI)   Rinvio alle norme di legge 

CONDIZIONI PARTICOLARI 

Preambolo 

Art 1.     Oggetto dell’Assicurazione
Art 2.   Costi e spese di difesa 
Art 3.   Massimale
Art 4.   Scoperto e Franchigia
Art 5.   Perdita dei documenti  –  DIFFAMAZIONE E CALUNNIA
Art 6.   Qualifica di terzi
Art 7.   Validità temporale – Retroattività – claims made
Art 8.   Validità Territoriale
Art 9.   Azioni Legali
Art. 10) ESCLUSIONI
Art. 11) Garanzia a favore degli eredi o dei legali rappresentanti
Art. 12) Responsabilità personale dei dirigenti e dipendenti
Art. 13) Periodo di assicurazione e rinnovo espresso
Art. 14) Denuncia di sinistro
Art. 15) Gestione del sinistro
Art. 16) Rivalsa
Art. 17) Calcolo del Premio – decorrenza delle garanzie
Art. 18) Osservanza dei termini di Polizza – clausola di sospensione della copertura
Art. 19) Clausola Broker - Intermediario

NORME DI LEGGE 
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Polizza assicurativa della Responsabilità Civile Professionale su base Claims Made & Reported 
(Richieste Avanzate e Denunciate) 

DEFINIZIONI 

Ai seguenti termini, le Parti attribuiscono il significato qui precisato: 

ASSICURAZIONE :            il contratto di assicurazione; 

POLIZZA :  il documento che prova l'assicurazione; 

CONTRAENTE:  il soggetto che stipula il contratto di assicurazione; 

ASSICURATO:  il soggetto il cui interesse è protetto dall'assicurazione; 

ASSICURATORE  
COMPAGNIA:                   Accelerant Insurance Europe SA/NV  con  sede legale  in Bastion  Tower , Place Du Champ de Mars 

5, 1050 Brussels Belgium,  Abilitata ad operare in Italia in regime di Stabilimento con codice IVASS 
D975R e numero di iscrizione I.00172 del 02.12.2020. Rappresentanza Generale per l’Italia: via L. 
Bissolati 54, 00187 Roma (Italia) – Tel. 0642114850 Fax 0642114851 e-mail: italia@accelins.com PEC: 
accelerantinsuranceeu@legalmail.it P.IVA: 16084711007 - REA: RM 1634070; 

RISCHIO:                          probabilità che si verifichi il sinistro e l'entità dei danni che possono derivarne; 

SINISTRO:                        il verificarsi del fatto dannoso per il quale è prestata l’assicurazione e dunque:
qualsiasi azione legale o altra richiesta di Indennizzo o azione incrociata o azione di rivalsa 
nei confronti dell’Assicurato a seguito di negligenza, imprudenza, errori e omissioni 
commesse o qualsiasi comunicazione scritta ricevuta dall’Assicurato e riferentesi a possibili 
negligenze, imprudenze, errori e omissioni commesse; 

ATTO  ILLECITO:  negligenza, imprudenza o imperizia, reale o presunta inadempienza ai doveri, imputabili a 
colpa derivante dall’espletamento dell’ attività  garantita che provochi un danno a terzi e per 
le quali sono prestate le garanzie di Polizza. Tutti gli atti  illeciti connessi tra di loro, o 
riconducibili allo stesso atto, costituiranno un unico sinistro; 

PREMIO: la somma dovuta all’Assicuratore per la stipula dell’assicurazione; 

INDENNIZZO: la somma dovuta dall’Assicuratore in caso di sinistro;  

MASSIMALE : l’esborso cumulativo massimo per il periodo di Polizza cui i l’Assicuratore è obbligato per 
capitale, interessi e spese;  

SCOPERTO: la percentuale della somma liquidabile a termini di Polizza che rimane a carico 
dell'Assicurato/Contraente per ciascun sinistro; 

FRANCHIGIA:  l'importo prestabilito che l'Assicurato tiene a suo carico  per ciascun sinistro; 

SOTTOLIMITE:                la parte del Massimale/limite di  Indennizzo che  rappresenta  la  massima  esposizione  per 
quella specifica garanzia da parte dell’Assicuratore; 

                                         
COSE:                               oggetti materiali e animali; 

DANNO: danno Materiale e danno corporale; 

DANNO MATERIALE :  ogni distruzione, deterioramento, alterazione, danneggiamento totale o parziale di una cosa, 
nonché i danni ad essi conseguenti;  

DANNO CORPORALE:  il pregiudizio economico conseguente a lesioni o morte di persone ivi compresi i danni alla 
salute o biologici nonchè il danno morale; 

PERDITE  
PATRIMONIALI :              il  pregiudizio  economico   che  non  sia  conseguenza  di  lesioni  personali  o  morte  o  di 

danneggiamenti a cose; 

ULTRATTIVITA’:             il periodo di tempo immediatamente  successivo  alla  scadenza della assicurazione entro il 
quale l’Assicurato può notificare agli assicurati richieste di risarcimento e/o circostanze 
manifestatesi per la prima volta dopo la scadenza del periodo di assicurazione e riferite ad un 
errore commesso o che si presuma sia stato commesso durante il periodo di assicurazione e 
nel periodo di retroattività; 
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RETROATTIVITÀ:  il periodo di tempo compreso tra la data indicata nella Polizza alla voce retroattività e la data 
di decorrenza del periodo di assicurazione; 
Rientrano nell'ambito di applicazione della Polizza le sole richieste di risarcimento relative a 
fatti o circostanze denunciati per la prima volta dall’Assicurato durante il periodo di 
assicurazione o la ultra-attività in conseguenza di errori commessi o che si presuma siano 
stati commessi entro detto periodo di retroattività; 

I limiti di Indennizzo in aggregato indicati nella Polizza non s’intendono in alcun modo 
incrementati per effetto della retroattività; 

FATTURATO :                il volume d’affari rilevabile  dall’ultimo Modello Unico o dall’ultima Comunicazione Dati IVA, 
qualora disponibile, presentati presso i competenti uffici dell'Agenzia delle Entrate. Per le 
società con esercizio fiscale diverso dall’anno solare il dato è rilevabile dall’ultima 
Dichiarazione IVA o, qualora disponibile, dall’ultima Comunicazione Dati IVA. Per tutti i 
soggetti che non siano tenuti alla presentazione della Dichiarazione IVA, sia in forma unificata 
(quadro IVA nel Modello Unico) che separata (Dichiarazione IVA), per fatturato si intende il 
totale dei compensi o il totale dei ricavi desumibili dalla dichiarazione dei redditi. Il fatturato si 
intende al netto di IVA; 

ANNO FINANZIARIO:  Per anno finanziario, si intende il periodo di 12 mesi o 52 settimane, in cui si effettua la 
rendicontazione annuale finanziaria della propria attività professionale. 

INTERMEDIARIO:   la Società Omnyy Europe S.r.l. – Intermediario  assicurativo  iscritto nella sezione A del 
registro Unico degli Intermediari Assicurativi e Riassicurativi di cui all’articolo 109 del D.Lgs. 
209/2005 incaricato dagli assicurati della ricezione e trasmissione delle comunicazioni relative 
alla Polizza, di gestire e intrattenere i rapporti con i contraenti e gli assicurati nonché con gli 
intermediari che hanno contribuito all'intermediazione della Polizza. 

DATI ELETTRONICI 
CYBER:      la perdita, danneggiamento, distruzione, distorsione, cancellazione, danneggiamento o 

alterazione dei DATI ELETTRONICI per qualsiasi causa (incluso ma non limitato a VIRUS 
INFORMATICI) o mancato utilizzo, riduzione della funzionalità, disponibilità o 
malfunzionamento nella sicurezza di un sistema informatico, hardware , programma, 
software, dati, repository di informazioni, microchip, circuito integrato o altro dispositivo simile 
in apparecchiature informatiche o non informatiche, o costo, spesa di qualsiasi natura 
derivante da ciò, indipendentemente da qualsiasi altra causa o evento che contribuisca  in 
maniera concorrente o concomitante al danno.  
a) per DATI ELETTRONICI si intende fatti, concetti e informazioni convertiti in una forma 
utilizzabile per le comunicazioni, interpretazione o elaborazione mediante elaborazione dati 
elettronica ed elettromeccanica o apparecchiature controllate elettronicamente e include 
programmi, software e altre istruzioni codificate per l'elaborazione e la manipolazione di dati 
o la direzione e manipolazione di tali apparecchiature;  
b) per VIRUS INFORMATICO si intende un insieme di istruzioni o codici corrotti, dannosi o 
altrimenti non autorizzati, incluso un insieme di istruzioni o codici non autorizzati introdotti 
maliziosamente, risultato di una programmazione o di altro tipo, che si propagano attraverso 
un sistema informatico o una rete di qualsiasi natura. COMPUTER VIRUS include ma non è 
limitato a "Trojan Horses", "worms" e "time or logic bombs". 

CONDIZIONI GENERALI 

Art. I) Dichiarazioni inesatte e reticenze
L’Assicurazione determina il Premio in base alle dichiarazioni dell'Assicurato e/o del Contraente, i quali sono 
obbligati a dichiarare tutti i fatti rilevanti ai fini della valutazione del rischio da parte dell’Assicurato re. 
Le dichiarazioni inesatte o le reticenze dell'Assicurato e/o del Contraente relative a circostanze che influiscono sulla 
valutazione del rischio possono comportare la perdita totale o parziale del diritto all'Indennizzo, nonché la stessa 
cessazione dell'assicurazione ai sensi degli art. 1892, 1893, e 1894 del Codice Civile.
Tali disposizioni si applicano anche ad ogni estensione, proroga, rinnovo o appendice.  

Art. II) Forma dell'Assicurazione
Le eventuali modifiche, proroghe, rinnovi e sostituzioni della presente assicurazione debbono essere provati per iscritto. 

Art. III) Aggravamento del rischio
Il Contraente e/o l'Assicurato devono dare comunicazione scritta all’Assicurato re di ogni aggravamento del 
rischio. 
Gli aggravamenti di rischio non comunicati o non accettati dall’Assicuratore possono comportare la perdita totale o 
parziale del diritto all'Indennizzo nonché la cessazione dell'assicurazione ai sensi dell'Art.1898 C.C. In caso di recesso 
l’Assicuratore rimborserà la parte di Premio al netto dell'imposta, dalla data in cui la comunicazione del recesso prende 
efficacia, sino alla scadenza. 
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Art. IV) Diminuzione del rischio 
Nel caso di una diminuzione del rischio tale che, se fosse stata conosciuta al momento del perfezionamento della
assicurazione, avrebbe portato alla pattuizione di un Premio minore, l’Assicuratore ridurrà proporzionalmente il Premio 
o le rate di Premio successive alla comunicazione dell'Assicurato o del Contraente ai sensi dell'art. 1897 C.C. e 
rinunceranno al diritto di recesso. 

Art. V) Assicurazione presso diversi assicurati
Se sullo stesso interesse e per il medesimo rischio coesistono più assicurazioni, l'Assicurato o il Contraente devono 
dare all' Assicuratore comunicazione scritta degli altri contratti stipulati. In caso di sinistro, l'Assicurato deve darne avviso 
a tutti gli assicurati ed è tenuto a richiedere a ciascuno di essi l'Indennizzo dovuto secondo il rispettivo contratto 
autonomamente considerato. Qualora la somma di tali indennizzi - escluso dal conteggio l'Assicuratore insolvente - 
superi l'ammontare del danno, gli assicurati della presente copertura assicurativa saranno tenuti a pagare soltanto la 
propria quota proporzionale, in ragione dell'Indennizzo calcolato secondo il proprio contratto, esclusa comunque ogni 
obbligazione solidale con gli altri assicurati. Gli assicurati, entro 30 giorni dalla ricezione della comunicazione, possono 
recedere dalla presente assicurazione con preavviso di 15 Giorni.

Art. VI) Recesso in caso di sinistro
Dopo ogni sinistro e fino al 60mo giorno dal pagamento o rifiuto dell'Indennizzo, il Contraente o l’Assicuratore possono 
recedere dall'assicurazione. 
In caso di recesso esercitato dell’Assicuratore questo ha effetto dopo 30 giorni e l’Assicuratore entro 15 giorni dalla data 
di efficacia del recesso, rimborseranno la parte di Premio al netto dell'imposta, relativa al periodo di rischio non corso. 

Art. VII) Diritto di recesso (o di ripensamento) per contratti venduti on line.
Per le polizze effettuate a distanza, ossia ogni qual volta venga stipulato un contratto che preveda la vendita di una 
copertura assicurativa al di fuori di un punto vendita fisico, è concesso al Contraente un diritto di recesso (o di 
ripensamento) unilaterale senza obbligo di comunicarne il motivo e senza penali. Può essere esercitato tramite 
raccomandata A/R, sia alla Compagnia che al distributore, fino a 14 giorni dalla data della stipula del contratto. 
La Compagnia provvederà al rimborso imponibile pagato e non goduto. 

Art. VIII) Richiesta fraudolenta
Qualora l'Assicurato o il Contraente avanzassero una richiesta intenzionalmente falsa o fraudolenta, sia per quanto
riguarda l'importo richiesto sia altrimenti, egli decadrà dal diritto all'Indennizzo di cui alla presente Assicurazione. 

Art. IX) Comunicazioni
Tutte le comunicazioni fra le Parti dovranno essere inviate per lettera raccomandata, PEC ( Posta Elettronica Certificata 
), telex o telegramma: 
per quanto riguarda le comunicazioni dirette all’Assicuratore: all’agente tramite il quale è stata effettuata la Polizza o 
allo stesso Assicuratore. 

Art. X) Procedura per la valutazione del danno 
L'ammontare del danno sarà determinato con le seguenti modalità: 
a) dall’Assicuratore, o da un Perito da questi incaricato con il Contraente o da una persona da lui designata; oppure, a 
richiesta di una delle Parti: 
b) fra due Periti nominati uno dall’Assicuratore ed uno dal Contraente con apposito atto unico. 
Nel caso in cui le parti abbiano nominato due periti che non abbiano raggiunto un accordo, questi potranno nominare 
un terzo Perito, e le decisioni saranno prese a maggioranza di voti. 
Il terzo Perito, su richiesta anche di uno solo dei periti, potrà essere nominato anche prima che si verifichi il disaccordo. 
Se una delle Parti non provvede alla nomina del proprio Perito o se i Periti non si accordano su quella del terzo Perito, 
tali nomine sono demandate, su iniziativa della parte più diligente, al presidente del Tribunale nella cui giurisdizione il 
sinistro è avvenuto. A richiesta di una delle Parti, il terzo Perito deve essere scelto fuori della provincia dove è avvenuto 
il sinistro. Ciascuna delle parti sostiene la spesa del proprio Perito; quello del terzo è per metà a carico dell'Assicurato 
che conferisce all’Assicuratore la facoltà di pagare detta spesa e di prelevare la sua quota dell'Indennizzo dovutogli. 

Art. XI) Mandato dei periti
I Periti devono: 
a) indagare sulle circostanze di tempo e luogo e sulle modalità del sinistro; 
b) verificare l'esattezza delle descrizioni e delle dichiarazioni risultanti dagli atti contrattuali e riferire se al momento del 
sinistro esistevano circostanze che avessero mutato il rischio e non fossero state comunicate; 
c) verificare se il Contraente o l'Assicurato hanno adempiuto agli obblighi di cui all'Art 1 delle Condizioni Speciali. 
d) procedere alla stima del danno e delle spese. 
Nel caso di procedura per la valutazione del danno effettuata ai sensi dell'Art.9 lettera b) i risultati delle operazioni peritali 
devono essere raccolti in apposito verbale (con allegate le stime dettagliate), da redigersi in doppio esemplare, uno per 
ognuna delle Parti. 
I risultati delle suddette operazioni peritali, svolte secondo quanto indicato alla lettera d), sono vincolanti per le Parti, 
salvo errori di conteggio che dovranno essere rettificati. Le Parti rinunciano fin da ora a qualsiasi impugnativa, salvo il 
caso di dolo, errore, violenza, nonché di violazione dei patti contrattuali, impregiudicata in ogni caso qualsivoglia azione 
od eccezione inerente l'indennizzabilità del danno. 
La perizia collegiale è valida anche se un Perito si rifiuta di sottoscriverla. Tale rifiuto deve essere attestato dagli altri 
Periti nel verbale definitivo di perizia. I Periti sono dispensati dall'osservanza di ogni formalità giudiziaria. 
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Art.XII) Pagamento dell'Indennizzo
Verificata l'operatività della garanzia e valutato il danno, l’Assicuratore provvederà al pagamento dell'Indennizzo entro 
60 Giorni dalla data di firma della quietanza liberatoria da parte dell’Assicurato. 

Art.XIII) Domande giudiziali
Ogni domanda giudiziale relativa a quanto stabilito nella presente Assicurazione dovrà essere proposta contro 
l’Assicuratore che ha assunto il rischio derivante da questo Contratto di Assicurazione. 

Art.XIV) Oneri fiscali
Gli oneri fiscali presenti e futuri relativi all'Assicurazione sono a carico del Contraente. 

Art.XV) Elezione di domicilio
Ai fini dela presente assicurazione ed in relazione all'Art. 14 delle Condizioni Particolari, gli Assicuratori eleggono 
domicilio ex art. 47 del Codice Civile presso: 

Capanna Group S.r.l. 
Viale G. Mameli 6, 57127 Livorno Italia 
Indirizzo email: omnyypiclaims@capanna.it     
Telefono no: +39 0586 894132

Art.XVI) Rinvio  alle norme di legge
Per quanto non diversamente stabilito si applicano le disposizioni di legge italiana. 

CONDIZIONI PARTICOLARI 

Le presenti Condizioni Particolari prevalgono, in caso di discordanza, sulle Condizioni Generali. 

Preambolo 
Premesso che l' "Assicurato" ha fatto pervenire ai Sottoscrittori del presente Contratto una Questionario scritto, 
recante la data indicata nel Modulo di Polizza , contenente vari particolari e dichiarazioni ed ha fatto inoltre 
pervenire altre informazioni scritte, i dati contenuti nel Questionario e quant'altro fornito costituisc ono, di 
comune accordo, la base di questo Contratto e sono da considerarsi come parte integrante de llo stesso. 

ART 1. OGGETTO DELL’ASSICURAZIONE
L’Assicurazione, ai termini, condizioni, limitazioni ed esclusioni previste dalla presente Polizza ed in particolare nel 
rispetto di quanto previsto all’art. 7 “Validità temporale – Retroattività – claims made ”, si obbliga a tenere indenne 
l’Assicurato per le somme -capitale, interessi, costi e spese- che questi sia tenuto a pagare a Terzi quale 
civilmente responsabile ai sensi di Legge a titolo di risarcimento per perdite patrimoniali involontariamente 
cagionate al reclamante e che risultino a seguito di inadempienza ai doveri professionali, negligenza, 
imprudenza o imperizia, errori e omissioni  commessi: 

a. dall’Assicurato; 
b. da dipendenti e/o dirigenti dell’Assicurato; 
c. da qualsiasi altra persona, Società o Ditta che agisca in nome o per conto dell’Assicurato stesso, in relazione 

al tipo di attività esercitata dall’ Assicurato, come specificata nell’allegato Modulo di Polizza; 

e imputabili a colpa professionale nell'esercizio dell'attività svolta dall’Assicurato nella sua qualita come indicato 
nella proposta questionario di Polizza e/o descritto in Polizza . 

A deroga delle disposizioni del Codice Civile, s’intendono inclusi nella copertura le perdite patrimoniali costi e spese 
direttamente o indirettamente dovuti o causati da colpa grave dell’Assicurato, dei dipendenti e/o dirigenti dell’Assicurato 
o di qualsiasi altra persona, Società o Ditta che agisca in nome o per conto dell’Assicurato stesso. 

ART 2. COSTI E SPESE DI DIFESA 
L’Assicuratore si impegna a pagare tutte le spese, purché da Loro approvate per iscritto, per indagini, difesa legale e 
liquidazione sostenute per resistere alle azioni promosse da Terzi danneggiati contro l’Assicurato, fermi i limiti di 
Indennizzo indicati nel Modulo di Polizza. 
Ai sensi dell’Art. 1917 Cod. Civ. le spese sostenute per resistere all’azione del Terzo danneggiato sono a carico 
dell’Assicuratore nei limiti del quarto della somma assicurata ed in aggiunta alla somma assicurata come indicata nel 
Modulo di Polizza. 

ART 3. MASSIMALE
L’Assicuratore in nessun caso pagherà una somma superiore a quella indicata nel Modulo di Polizza per uno o più 
sinistri accaduti durante il periodo di Durata dell’Assicurazione (si precisa che i sinistri si intendono inclusivi dei costi o 
delle spese per indagini, difesa legale e liquidazione sostenute per resistere alle azioni promosse da Terzi danneggiati 
contro l’Assicurato).
Qualora la somma dovuta al danneggiato superi detto Massimale, le spese sono ripartite tra l’Assicuratore e l‘Assicurato 
in proporzione del rispettivo interesse, così come stabilito dall’art. 1917, comma 3, del codice civile.
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SOTTOLIMITI 
Ove la garanzia prestata dovesse riguardare: 

a. danni dovuti a dolo dei dipendenti, con esclusione dei dirigenti, partner e amministratori dell’Assicurato 
b. perdita di documenti 
c. diffamazione e calunnia 

La copertura si intenderà prestata fino a concorrenza  di un importo pari ad un quarto del Massimale e comunque 
fino ad un importo massimo di € 200.000; con applicazione di uno Scoperto a carico dell’Assicurato pari al 10% con 
un minimo di € 1.000,00 ed un massimo pari al 5% del Massimale  Assicurato. 

ART 4. FRANCHIGIA
È altresì previsto che l’Assicuratore sarà responsabili unicamente per la parte di ciascuna richiesta di risarcimento (che 
ai fini della presente clausola include costi e spese nelle quali l’Assicurato sia incorso per indagini, difesa o liquidazione 
di ciascuna richiesta di risarcimento) che eccede l’ammontare della Franchigia indicata nell’allegato Modulo di Polizza. 

In caso di più richieste di risarcimento causate da uno stesso errore, omissione o comportamento colposo, la data della 
prima richiesta sarà considerata come data di tutte le richieste, anche se presentate successivamente alla cessazione 
dell’assicurazione. A tal fine, più richieste di risarcimento originata da uno stesso evento sono considerate come unico 
sinistro, soggetto ad un'unica Franchigia e ad un unico Massimale. 

Se l’Assicuratore incorrerà in spese che, in virtù della presente clausola, ricadono sotto la responsabilità dell’Assicurato, 
tale ammontare dovrà essere immediatamente rimborsato all’Assicuratore da parte dell’Assicurato stesso. 

ART 5. PERDITA DEI DOCUMENTI  –  DIFFAMAZIONE E CALUNNIA 

1) PERDITA DEI DOCUMENTI 
Viene inoltre pattuito tra le Parti che qualora nel corso del periodo di assicurazione si verifichi la perdita, lo 
smarrimento, il furto, il danneggiamento o la distruzione per qualunque causa di documenti, quali definiti da questa 
clausola, inerente l’attività professionale dell’Assicurato, tanto di sua proprietà quanto di Terzi per i quali l’Assicurato 
ed i suoi collaboratori abbiano obblighi di deposito, conservazione, custodia anche temporanea, la presente 
garanzia comprenderà: 
la Responsabilità Civile derivante all’Assicurato a seguito di tali eventi;  
i costi e le spese sostenute ed approvate dai Sottoscrittori per indagini, difesa legale e liquidazione sostenute per 
resistere alle azioni promosse da Terzi danneggiati contro l’Assicurato; 
il rimborso delle spese ragionevolmente necessarie per la sostituzione o il restauro dei documenti andati perduti,
danneggiati, smarriti o distrutti, purché comprovate da fatture o note di addebito approvate da persona competente 
nominata dall’ Assicuratore ed approvata dall’Assicurato. 
Definizione di documenti: 
Ai fini della presente garanzia per documenti si intende ogni documento cartaceo e non, pertinente all’attività 
professionale dell’Assicurato, esclusi però titoli al portatore, biglietti di lotterie e concorsi, banconote, titoli di credito, 
titoli ed effetti negoziabili, carte valori, valori bollati. 

La presente garanzia non opera quando una delle seguenti condizioni si verifica: 
- esistenza di Polizza di assicurazione separata che copre i documenti assicurati. 
- dolo dell’Assicurato, dei dipendenti e delle persone di cui l’Assicurato deve rispondere per Legge; 
- a seguito di incendio, esplosione, scoppio, direttamente od indirettamente occasionato da, o in conseguenza 

di, atti di terrorismo; 
- usura, graduale deterioramento, azione di parassiti e roditori 

E’ condizione essenziale di operativita’ della Polizza e che l’Assicurato, fuori gli orari normali di lavoro, dovrà 
conservare tutti i documenti in un armadio o cassaforte a prova di incendio e mantenere duplicati dei dati di 
computer in separata sede. 

Questa garanzia è prestata fino alla concorrenza di un quarto del Massimale per sinistro e per annualità assicurativa, 
con il massimo di € 200.000 che costituisce il massimo esborso per questa garanzia. 

2) DIFFAMAZIONE E CALUNNIA 
L’Assicuratore si obbliga a tenere indenne l’Assicurato per danni, costi e spese, che questi sia tenuto a pagare a 
Terzi quale civilmente responsabile ai sensi di Legge, a causa di diffamazione o calunnia a seguito di dichiarazioni 
scritte o verbali da parte: 

a. dell’Assicurato; 
b. dei dipendenti dell’Assicurato; 
c. dei Dirigenti dell’Assicurato; 

in relazione all’attività svolta dall’Assicurato e descritta nel Modulo di Polizza. 

Questa garanzia è prestata fino alla concorrenza di € 20.000 per sinistro e per annualità assicurativa.
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ART 6. QUALIFICA DI TERZI
Si precisa che per “Terzi” si intendono tutte le persone fisiche e/o giuridiche diverse dall’Assicurato con esclusione: 

- del coniuge, dei figli e dei familiari conviventi,  
- dei suoi legali rappresentanti, associati o contitolari, dei suoi dipendenti di ogni ordine e grado,  
- delle persone giuridiche di cui l’Assicurato sia: titolare o contitolare o rappresentante di fronte alla legge, 

o di cui sia - direttamente o indirettamente - azionista di maggioranza o controllante ai sensi del Codice 
Civile, o in cui abbia  un interesse finanziario o esecutivo a meno che il sinistro non sia originato da una 
richiesta di risarcimento di un Terzo indipendente. 

ART 7. VALIDITÀ TEMPORALE – RETROATTIVITÀ – CLAIMS MADE
La presente Assicurazione tiene indenne l’Assicurato per le perdite patrimoniali, costi e spese derivanti da 
comportamenti posti in essere per la prima volta dalla data di retroattivita’ indicata nel Modulo di Polizza alla 
voce “Retroattività” o successivamente a tale data e prima del termine del Periodo di Assicurazione e a 
condizione che la richiesta di risarcimento sia stata presentata per la prima volta all’Assicurato e da lui 
regolarmente denunciata all’Assicurato re durante il periodo di validità del presente contratto. 

ART 8. VALIDITÀ TERRITORIALE
La presente assicurazione vale per le richieste di risarcimento relative ad atti o fatti commessi nei paesi dell’Unione 
Europea ed equiparati (Norvegia, Islanda, Liechtenstein), Città del Vaticano e Repubblica di San Marino.  

ART 9. AZIONI LEGALI
Salvo patto contrario stabilito tra le Parti, la presente assicurazione vale per le richieste di risarcimento, presentate nelle 
corti o tribunali dei paesi indicati all’ART. 8. 

ART.10) ESCLUSIONI 
a) ciascun titolo dei vari punti ha il solo scopo di facilitare l’identificazione di ciascuna esclusione

La presente assicurazione non vale per le richieste di risarcimento:
b) Respondabilita’ del datore di Lavoro

direttamente o indirettamente derivanti da danni e perdite patrimoniali a prestatori di lavoro dipendenti 
dell’Assicurato e a dirigenti, amministratori e collaboratori in genere dell’Assicurato per morte, lesioni personali, 
malattie o invalidità occorsi in occasione di qualsiasi forma di contratto di lavoro, impiego, assunzione o 
collaborazione, o che derivino per una qualsiasi violazione di doveri e obblighi del datore di lavoro verso 
dipendenti e collaboratori in genere;

c) Responsabilita’ civile terzi generale
direttamente o indirettamente derivanti da danni cagionati a Terzi per morte, lesioni personali, malattie o 
invalidità e per danneggiamenti a cose (fatto salvo comunque quanto previsto dal presente contratto per la 
perdita dei documenti);

d) Terreni, fabbricati, aeromobili, veicoli a motore e natanti 
direttamente o indirettamente derivanti da proprietà, possesso o uso di terreni, fabbricati, aeromobili, veicoli a 
motore e natanti. Si precisa che i danni derivanti dal possesso ed uso di terreni e fabbricati  sono inclusi se 
imputabili ad un inadempimento o ad un obbligo di natura professionale relativo all’attività assicurata; 

e) Dolo 
direttamente o indirettamente derivanti da dolo dell’Assicurato, ferma rimanendo la risarcibilità dei danni 
dovuti a dolo dei dipendenti, con esclusione dei dirigenti, partner e amministratori dell’Assicurato ; 

f) Calunnia o diffamazione 
Derivanti da calunnia o diffamazione; salvo quanto previsto dall’art. 5 punto 2) DIFFAMAZIONE E CALUNNIA

g) Marchi, brevetti, etc 
derivanti da violazione di norme su marchi e brevetti, diritti intellettuali. “Passing off” e “Registered design”.

h) Responsabilita’ contrattuali pure
direttamente o indirettamente derivanti da responsabilità volontariamente assunte dall’Assicurato tramite 
espresso impegno, accordo o garanzia a meno che tale responsabilita’ sarebbe comunque imputabile 
dell’Assicurato per Legge anche in assenza di tale impegno, accordo o garanzia;   

i) Responsabilita ’civile terzi per prodotti
derivanti da vendita, riparazione, costruzione, installazione, manutenzione e fornitura di beni o prodotti;

j) Insolvenza e Fallimento 
direttamente o indirettamente derivanti da insolvenza e/o fallimento dell’Assicurato;

k) Inquinamento 
direttamente o indirettamente derivanti da inquinamento e contaminazione  di qualsiasi tipo;

l) Fatti pregressi gia’ noti all’ Assicurato ma non ancora reclamati da Terzi 
derivanti da richieste di risarcimento dipendenti da fatti pregressi noti all’Assicurato prima della decorrenza di 
questo contratto e non comunicate all’Assicurato all’atto della stipula;

m) Fatti gia’ a conoscenza
relative a reclami già presentati a taluna delle persone assicurate, o derivanti da circostanze di cui taluna delle 
persone assicurate fosse a conoscenza o ragionevolmente avrebbe dovuto essere a conoscenza, prima 
dell'inizio del periodo di assicurazione in corso 
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n) Azioni Legali 
derivanti da azioni legali che siano intentate in territori  diversi da quelli indicati nel Modulo di Polizza, o anche 
quando l’azione legale sia intentata in tali territori al fine di deliberare e rendere esecutiva una sentenza 
promulgata in Paesi diversi da quelli indicati nel Modulo di Polizza;

o) Multe e penalita’
derivanti da obbligazioni di natura fiscale, multe , ammende, indennità di mora o altre simili pene di carattere 
pecuniario. 

p) Appropriazione indebita di denaro 
inadempienze nella gestione del danaro  per motivi fraudolenti di appropriazione indebita;

q) Gestione di assicurazioni 
conseguenti a omissioni nella stipulazione o modifica di assicurazioni  o ritardi nel pagamento dei relativi premi;

r) Rifusione onorari 
per la rifusione di onorari, commissioni, costi o altri oneri pagati o dovuti all’Assicurato né l’eventuale richiesta 
danni nei confronti dell’Assicurato basato su presunti onorari, commissioni, costi o altri oneri eccessivi;

s) Riciclaggio di denaro 
che trovino fondamento, derivino da, siano legate a o connese con, o coinvolgano, direttamente o indirettamente
qualsiasi reale o presunto Riciclaggio di Denaro o Crimine Finanziario Collegato , di cui un membro del 
Management dell’Assicurato era a conoscenza o ne doveva essere ragionevolmente a conoscenza che 
costituisse Riciclaggio di Denaro  o Crimine Finanziario Collegato. Ai fini di tale esclusione per “Riciclaggio di 
Denaro o Crimine Finanziario Collegato” si intende il significato attribuito al termine (o il termine utilizzato per 
un crimine equivalente) da qualsiasi statuto, legge, norma, regolamento, o trattato internazionale, convenzione 
o accordo che riguardi trasferimenti di illecito contante o illeciti ricavi ad esso equivalente;

t) Radiazioni e esplosioni nucleari
direttamente o indirettamente derivanti da radiazioni  ionizzanti o contaminazione radioattiva sviluppata da 
combustibili nucleari o da scorie nucleari derivanti da fenomeni di trasmutazione del nucleo dell’atomo nonché 
da proprietà radioattive, tossiche, esplosive o da altre caratteristiche pericolose di apparecchiature nucleari o 
suoi componenti; 

u) Asbesto, fungo, muffa, spora o microtossina 
direttamente o indirettamente derivanti da o che risultino, o che siano la conseguenza di, o che siano coinvolti 
in qualsiasi modo con asbesto , o qualsiasi materiale che contenga amianto in qualsiasi forma o quantità; o
la presente, potenziale, presunta o possibile formazione, crescita, presenza, emissione o dispersione di 
qualsiasi tipo di fungo, muffa, spora o microtossina  di qualsiasi tipo; o qualsiasi azione intrapresa da un terzo 
in risposta alla presente, potenziale, presunta o possibile formazione, crescita, presenza, emissione o 
dispersionedi qualsiasi tipo di fungo, muffa, spora o microtossina di qualsiasi tipo. Questa azione comprende 
investigazione, testaggio, individuazione, monitoraggio, trattamento, rimedio o rimozione di tali funghi, muffe, 
spore o microtossine; o qualsiasi ordine di autorità pubblica, governo o regolamentatore, richiesta, direttiva, 
mandato o decreto che una soggetto/parte intraprenda un’ azione in risposta alla presente, potenziale, presunta 
o possibile formazione, crescita, presenza, emissione o dispersione di qualsiasi tipo di fungo, muffa, spora o 
microtossina di qualsiasi tipo. Questa azione comprende investigazione, testaggio, individuazione, 
monitoraggio, trattamento, rimedio o rimozione di tali funghi, muffe, spore o microtossine. 

v) Guerra e terrorismo 
direttamente o indirettamente causata da, risultante da o collegato ai seguenti atti, indifferentemente di qualsiasi 
altro evento o causa che potrebbe contribuire, contemporaneamente o in qualsiasi altra sequenza, alla perdita;

1. Guerra ;ostilità o operazioni belliche (sia che la guerra sia dichiarata che non sia dichiarata); Invasione; 
Atti di un nemico di nazionalità diversa da quella dell’Assicurato o atti di un nemico di nazionalità diversa 
dal paese in cui, o su cui gli atti vengono compiuti; Guerra Civile; Rivolta; Ribellione (sommossa); 
Insurrezione; Rivoluzione; Caduta del governo legalmente costituito; Tumulti civili che assumono 
proporzioni di insurrezione; Potere militare usurpazione di potere; 

2. Qualsiasi atto di terrorismo ;Ai fini di questa clausola, un atto di terrorismo, che includa o meno l’uso 
della forza, della violenza o delLa minaccia di uso di forza o di violenza, viene considerato come un atto 
o un insieme di atti commessi da parte di qualsiasi persona o gruppo di persone, che, sulla base di 
scopi religiosi, ideologici, politici o simili, vengono compiuti con l’intento di influenzare i governi e/o
mettere in condizioni di timore l’opinione pubblica o parte di essa. In aggiunta, gli esecutori di attività 
terroristica possono sia agire da soli, per conto di, in collegamento con organizzazione/i o governo/i. 

Con questa clausola si esclude qualsiasi perdita, danno o spesa di qualsiasi natura che sia direttamente o 
indirettamente causato da, risultante da o collegata ad azioni intraprese per controllo, prevenzione o 
soppressione degli eventi specificati nei punti (1) e (2). 
Nell’eventualità che una qualsiasi parte di questa clausola non fosse applicabile o fosse invalida, la parte 
rimanente rimarrà in vigore come specificato. 

w) Esclusione sanzioni  
Gli AssicuratorI saranno esonerati dall’obbligo di prestare la copertura assicurativa e di indennizzare qualsiasi 
richiesta di risarcimento e comunque ad eseguire qualsiasi prestazione in forza della presente Polizza se e 
nella misura in cui tale copertura, pagamento di Indennizzo od esecuzione di tale prestazione esponga gli 
AssicuratoriI o i loro riAssicuratori a sanzioni, divieti o restrizioni in base a risoluzioni delle Nazioni Unite o 
sanzioni di natura commerciale od economica in base a leggi o regolamenti di qualunque paese dell’Unione 
Europea, del Regno Unito o degli Stati Uniti d’America. 
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x) Esclusione pandemia 
Anche in caso di disposizione contraria in questa polizza  o in qualsiasi sua appendice o rinnovo , si stabilisce 
che questa polizza , o qualsiasi sua appendice o rinnovo escludono ogni perdita, danno, responsabilità, richiesta 
di risarcimento, costo o spesa (indipendentemente dal fatto che tale perdita, danno, responsabilità, richiesta di 
risarcimento, costo o spesa sia stata sostenuta da un assicurato o da terzi) di qualsiasi natura, direttamente o 
indirettamente causati da, al cui manifestarsi abbia contribuito, derivante da, che siano conseguenza di, in 
collegamento con, o comunque in qualsiasi modo direttamente o indirettamente riconducibile a:  
a) Coronavirus; e  
b) Malattia da coronavirus (COVID-19); e  
c) Sindrome respiratoria acuta grave coronavirus 2 (SARS-CoV-2); e  
d) qualsiasi mutazione o variazione di a), b) o c) di cui sopra; e  
e) qualsiasi malattia infettiva designata o trattata come pandemia dall'Organizzazione mondiale della sanità; e  
f) qualsiasi timore o anticipazione di quanto sopra a), b), c), d) o e), indipendentemente da qualsiasi altra causa 
o evento oncorrente o concomitante.  

y)  Dati elettronici / Cyber  
 direttamente o  indirettamente  derivanti  da  danni cagionati a  terzi per perdita, danneggiamento, distruzione,   
 distorsione, cancellazione, danneggiamento o alterazione dei DATI ELETTRONICI per qualsiasi causa (incluso   
ma  non  limitato  a  VIRUS  INFORMATICI)  o  mancato  utilizzo,  riduzione  della  funzionalità,  disponibilità o   

 malfunzionamento nella sicurezza di un sistema informatico, hardware , programma, software, dati, repository  
 di informazioni, microchip, circuito  integrato  o altro  dispositivo  simile in  apparecchiature informatiche o non  
 informatiche, o costo, spesa di qualsiasi natura derivante da ciò, indipendentemente da qualsiasi altra causa o  
 evento che contribuisca  in maniera concorrente o concomitante al danno. 

z) Esclusione assoluta dei PFAS (Composti Perfluorati, Sostanze Perfluoroalchiliche e 
Pelifluorialchiliche) 
Nonostante qualsiasi disposizione contraria presente in questa polizza , la presente copertura non riguarda le 
perdite associate ai PFAS, come qui definito. 
Questa esclusione si applica a: 
1. danni fisici, danni materiali, perdite legate a responsabilità personale e pubblicitaria, responsabilità civile, 

danni, indennizzi, malattie, decessi, spese mediche, costi di difesa, spese o qualsiasi altro importo che, 
direttamente o indirettamente e a prescindere da qualsiasi altra causa che contribuisca in modo 
concomitante o sequenziale, derivi da, sia causato da, sia conseguenza di, contribuisca a, risulti da, o sia 
in qualsiasi modo collegato alle proprietà contaminanti, patogene, tossiche o pericolose dei PFAS. 

2. ogni perdita, costo e spesa derivanti da qualsiasi richiesta di risarcimento, procedimento giudiziario, 
controversia, arbitrato, indagine o qualsiasi altro processo legale o modalità di risoluzione delle controversie
che sia, in tutto o in parte, direttamente o indirettamente causato da, originato da, risultante da, basato su 
o in qualche modo relazionato a, le seguenti condotte, incluse ma non limitate a: 

a) l'effettiva, presunta o potenziale inalazione, ingestione, contatto, esposizione, presenza o esistenza di 
prodotti o materiali che contengono PFAS; 
b) la progettazione, produzione, utilizzo, vendita, installazione, commercializzazione, rimozione, distribuzione, 
gestione, confezionamento, stoccaggio, promozione, elaborazione o qualsiasi altra attività commerciale 
correlata a prodotti o materiali che contengono PFAS; 
c) l'analisi, il monitoraggio, la bonifica, l'attenuazione, la rimozione, il contenimento, il trattamento, la 
disintossicazione, la neutralizzazione, il recupero, lo smaltimento o qualsiasi altra azione di risposta o 
valutazione degli effetti dei prodotti o materiali che contengono PFAS; 
d) la mancata segnalazione di prodotti o materiali che contengono PFAS alle autorità competenti; 
e) la mancata comunicazione delle potenziali conseguenze derivanti da, o l'insufficienza delle avvertenze 
relative a, le condotte descritte nei punti da a) a d). 
Per "PFAS" si intende: 
Composti Perfluorurati, Sostanze Perfluoroalchiliche e Polifluoroalchiliche in qualsiasi forma, inclusi ma non 
limitati a: 
a) qualsiasi molecola organica, sale, radicale libero o ione che includa almeno un 

i) gruppo metilico perfluorurato (-CF3); o 
ii) gruppo metilenico perfluorurato (-CF2-);

b) qualsiasi prodotto di degradazione di qualsiasi molecola organica, sale, radicale libero o ione; 
c) qualsiasi bene, prodotto o materiale con una formula chimica o struttura simile o identica a quella dei 
Composti Perfluorurati, Sostanze Perfluoroalchiliche e Polifluoroalchiliche; 
d) la presenza o l'uso di tali composti o sostanze in qualsiasi lega, sottoprodotto, composto o altro materiale o 
rifiuto che includa o derivi da tali composti o sostanze. 

ART.11) GARANZIA A FAVORE DEGLI EREDI O DEI LEGALI RAPPRESENTANTI
In caso di morte di una persona assicurata, l’Assicurazione si obbliga a tenere indenni gli eredi o i suoi rappresentanti 
legali, alle condizioni previste dal presente contratto ed a condizione che questi ultimi rispettino gli obblighi previsti a 
carico dell’Assicurato. 

ART.12) RESPONSABILITÀ PERSONALE DEI DIRIGENTI E DIPENDENTI
l’Assicurazione si obbliga a tenere indenne (nei termini, condizioni ed esclusioni della presente Polizza) i dipendenti ed 
i dirigenti dell’Assicurato stesso, a condizione che questi ultimi rispettino gli obblighi previsti a carico dell’Assicurato. 
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ART.13) PERIODO DI ASSICURAZIONE E RINNOVO ESPRESSO
In mancanza di disdetta da entrambe le parti, mediante lettera raccomandata spedi ta almeno 60 giorni della 
scadenza annuale, il presente Certificato sarà rinnovato per un anno e così successivamente.  Il rinnovo 
avverrà in forma espressa con rilascio di un modulo di copertura e quietanza del Premio e previa dichiarazione 
di non cambiamento del rischio . Per i casi nei quali la legge od il certificato si riferiscono al periodo di assicurazione, 
questo si intende stabilito nella durata di un anno, salvo che l’assicurazione sia stata stipulata per una minore durata, 
nel qual caso esso coincide con la durata del certificato. 
L’Assicuratore non sarà obbligato al rinnovo nel caso in cui entro 30 giorni dalla scadenza di ogni periodo di 
Assicurazione annuale venissero notificate dall’ Assicurato / Contraente Circostanze e/o Richieste di Risarcimento agli 
all’Assicuratore. 
Rimane ferma la comunicazione da parte dell’Assicurato, entro 30 giorni prima la data di scadenza della Polizza 
dell’ammontare del fatturato relativo al nuovo esercizio, in modo che il relativo Premio possa essere calcolato 
e i nuovi termini e condizioni applicate. 

ART. 14) DENUNCIA DI SINISTRO
L’Assicurato dovrà denunciare per iscritto all’Assicurazione, non appena ne sia venuto a conoscenza ed in ogni 
modo entro il termine massimo di 10 giorni , qualunque richiesta di risarcimento avanzata nei suoi riguardi; 
qualsiasi notizia della quale sia venuto a conoscenza in merito all’intenzione di Terzi di ritenerlo responsabile in relazione 
all’attività coperta dalla presente assicurazione;
ogni altra circostanza, di cui l’Assicurato sia venuto a conoscenza, che possa ragionevolmente far prevedere una 
richiesta di risarcimento da parte di Terzi, fornendo dettagliate informazioni su tali circostanze. 
Se l’Assicurazione sarà messa al corrente delle circostanze indicate ai precedenti punti   ogni eventuale conseguente 
richiesta di risarcimento si considererà come avvenuta e regolarmente denunciata durante il periodo di assicurazione in 
corso. 
L’Assicurato è inoltre tenuto a fornire, a richiesta dell’Assicurazione, tutte le informazioni e l’assistenza del caso. 
L’Assicurato dovrà informare l’Assicurazione della necessità di informare terzi dell’esistenza della Polizza e dovrà 
ottenere il consenso dagli stessi prima di ogni notificazione. 

ART. 15) GESTIONE DEL SINISTRO
Senza il previo consenso scritto dell’Assicuratore, l’Assicurato non deve ammettere sue responsabilità, definire o 
liquidare danni, o sostenere spese a riguardo pena la perdita totale o parziale del diritto all'Indennizzo, nonché la stessa 
cessazione dell'assicurazione ai sensi degli art. 1892, 1893, e 1894 del Codice Civile. 

L’Assicurazione ha la facoltà di assumere a nome dell’Assicurato, in qualsiasi momento, la gestione della lite, sia in 
sede stragiudiziale che giudiziale.  

L’Assicurato non è tenuto a resistere ad un’azione legale di Terzi, salvo che tale azione non sia considerata infondata 
da un legale nominato di comune accordo tra Assicurato ed Assicuratore
Qualora l’Assicurato non accettasse una transazione suggerita e raccomandata dall’Assicuratore potrà, a suo rischio e 
spese, resistere alle pretese del Terzo e/o proseguire l’eventuale azione legale. In tal caso l’Assicuratore non sarà tenuto 
a pagare più dell’ammontare che avevano suggerito di offrire in transazione.

ART. 16) RIVALSA
L’Assicuratore è surrogato, fino alla concorrenza dell’Indennizzo liquidato, in tutti i diritti dell’Assicurato. 
L’Assicurato rinuncia tuttavia a rivalersi verso impiegati, dirigenti, ed in via generale verso tutte le persone di cui 
l’Assicurato stesso debba rispondere per Legge, salvo il caso di dolo. 

ART. 17) CALCOLO DEL PREMIO – DECORRENZA DELLE GARANZIE 
Il Premio è parametrato all'ammontare degli introiti dichiarati relativi all'ultimo anno finanziario per come esposti nel 
questionario proposta di assicurazione. Questo principio è valido con riferimento ad ogni annualità assicurativa, a tale 
scopo, non oltre 30 giorni prima della scadenza del contratto, il Contraente deve fornire per iscritto all’Assicuratore
l'indicazione dei dati necessari per la tariffazione del rischio in modo che il relativo Premio possa essere calcolato e i 
nuovi termini e condizioni applicate. 

Si stabilisce che, ove (sulla base di circostanze oggettivamente rilevanti) il Contraente abbia motivo di ritenere che 
l’ammontare degli introiti relativi all’anno finanziario in corso dovesse essere superiore di oltre il 50% dell'ammontare 
degli introiti dichiarati relativi all'ultimo anno finanziario, il Premio sarà parametrato all’ammontare degli introiti relativi 
all’anno finanziario in corso. 

Decorrenza delle garanzie  

L’assicurazione ha effetto dalle ore 24 del giorno indicato in Polizza se il Premio o la prima rata di Premio 
sono stati pagati; altrimenti ha effetto dalle ore 24 del giorno del pagamento.  

Se il Contraente non paga i premi o le rate di Premio successivi, l'assicurazione resta sospesa dalle ore 24 del 15° 
giorno dopo quello della scadenza e riprende vigore dalle ore 24 del giorno di pagamento, ferme le successive 
scadenze. Si concorda che ogni pagamento, purché eseguito dal Contraente entro il termine di scadenza 
dell'obbligazione presso il Corrispondente al quale è assegnato il contratto, costituisce atto liberatorio.  
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ART. 18) OSSERVANZA DEI TERMINI DI POLIZZA – CLAUSOLA DI SOSPENSIONE DELLA COPERTURA
E` condizione precedente a qualsiasi responsabilità da parte dell’Assicuratore che l’Assicurato dovrà osservare 
diligentemente ed attenersi a tutti i termini e condizioni di Polizza che richiedono l’osservanza da parte dell’Assicurato. 

ART.19) CLAUSOLA BROKER - INTERMEDIARIO
Ove in Polizza fosse istipulata per tramite di un intermediario iscritto alla sezione B del RUI con la sottoscrizione della 
presente Polizza l’Assicurato/Contraente conferisce mandato a tale società di rappresentarlo ai fini della presente 
Polizza. 
Pertanto: 
a) ogni comunicazione effettuata al Broker da Omnyy EU S.r.l.  si considererà come effettuata al Contraente/Assicurato; 
b) ogni comunicazione effettuata dal Broker del Contraente/Assicurato a Omnyy EU S.r.l.  si considererà come effettuata 
dal Contraente/Assicurato stesso. 
L’asicuratore conferisce alla Società Omnyy EU S.r.l. l’incarico di ricevere e trasmettere la corrispondenza relativa alla 
presente Polizza. 
Pertanto: 
a)  ogni comunicazione effettuata a Omnyy EU S.r.l. si considererà come effettuata all’Assicuratore; 
b)  ogni comunicazione effettuata da Omnyy EU S.r.l. si considererà come effettuata dall’Assicuratore. 

Sottoscrizioni 

Il Contraente prende atto che la valutazione del rischio e la determinazione del Premio sono stati 
effettuati sulla base del "questionario" allegato alla presente che dichiara di conoscere e accettare.

Firma del Contraente/Delegato    _______________ 

Il sottoscritto Contraente dichiara che prima della sottoscrizione del presente contratto ha ricevuto: 

 il set informativo costituito da: 
• DIP Danni ; 
• DIP aggiuntivo Danni ; 
• Condizioni di assicurazione comprensive del glossario ; 
 copia del documento "Informativa sul distributore" conforme all'allegato 3, del Regolamento IVASS n.

40/2018 e successive modifiche e/o integrazioni; 
 copia del documento "Informazioni sulla distribuzione del prodotto assicurativo non-IBIP"conforme all'allegato 

4 del Regolamen to IVASS n. 40/2018 e successive modifiche e/o integrazioni; 

Il sottoscritto Contraente dichiara inoltre:  

 di conoscere ed accettare le Condizioni di Assicurazione del presente contratto, in base alle quali è 
prestata l'Assicurazione;

 In caso di Assicurati diversi dal Contraente di impegnarsi a consegnare a ciascuno di essi la documentazione 
precontrattuale prevista ai sensi di legge e di fornire le informazioni previste dal GDPR (Regolamento 
Generale sulla Protezione dei Dati 279/2016) in ordine al trattamento dei dati personali, esonerando 
così l'intermediario e l’Assicuratore da ogni conseguenza pregiudizievole derivante dalla mancata 
ottemperanza a tali obblighi;

 di essere consapevole che, ai sensi e per gli effetti degli articoli 1892, 1893 e 1894 del codice civile, le
informazioni ed i dati forniti sono essenziali per la validità e l'efficacia del presente contratto e che 
l'Assicuratore presta il suo consenso all'assicurazione e determina il Premio anche in base ad essi. Il 
Contraente dichiara inoltre che il presente contratto non contiene cancellature o rettifiche.

 di essere stato messo in condizione di assumere una decisione informata, avendo manifestato le proprie 
richieste ed esigenze assicurative e avendo ricevuto dall'Intermediario con il quale è entrato in contatto le 
informazioni sul prodotto assicurativo. 

     

Firma del Contraente/Delegato    _______________ 

Il sottoscritto Contraente dichiara inoltre:
- di approvare, ai sensi e per gli effetti degli articoli 1341 e 1342 del Codice Civile, le seguenti disposizioni 
delle Condizioni di assicurazione:

Art. 1:                                                      Oggetto dell’assicurazione
Art. 4:                                                      Franchigia
Art. 7:               Validità temporale – Retroattività – Claims Made 
Art. 10:          Esclusioni 
Art. 14:         Denuncia di sinistro 
Art. 17:            Calcolo del Premio - decorrenza delle garanzie 
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Art. 18:  Osservanza dei termini di Polizza – clausola di sospensione della copertura 
Art. 19:  Clausola Broker - Intermediario 

Firma del Contraente/Delegato    _______________ 

NORME DI LEGGE 

Articoli del Codice Civile richiamati in Polizza e/o rilevanti  

Art. 1892- Dichiarazioni inesatte e reticenze con dolo o colpa grave 
Le dichiarazioni inesatte e le reticenze del Contraente, relative a circostanze tali che l'Assicuratore non avrebbe 
dato il suo consenso o non lo avrebbe dato alle medesime condizioni se avesse conosciuto il vero stato delle cose, 
sono causa di annullamento del contratto quando il Contraente ha agito con dolo o con colpa grave.  

L'Assicuratore decade dal diritto d'impugnare il contratto se, entro tre mesi dal giorno  in  cui  ha  conosciuto  
l'inesattezza  della  dichiarazione  o  la  reticenza, non dichiara al Contraente di voler esercitare l'impugnazione.  

L'Assicuratore ha diritto ai premi relativi al periodo di assicurazione in corso al momento in cui ha domandato 
l'annullamento e, in ogni caso, al Premio convenuto per il primo anno. Se il sinistro si verifica prima che sia decorso 
il termine indicato dal comma precedente, egli non è tenuto a pagare la somma assicurata.  

Se l'assicurazione riguarda più persone o più cose, il contratto è valido per quelle persone o per quelle cose alle 
quali non si riferisce la dichiarazione inesatta o la reticenza.  

Art. 1893- Dichiarazioni inesatte e reticenze senza dolo o colpa grave 

Se il Contraente ha agito senza dolo o colpa grave, le dichiarazioni inesatte e le reticenze non sono causa di 
annullamento del contratto, ma l'Assicuratore può recedere dal contratto stesso, mediante dichiarazione da farsi 
all'Assicurato nei tre mesi dal giorno in cui ha conosciuto l'inesattezza della dichiarazione o la reticenza.  

Se il sinistro si verifica prima che l'inesattezza della dichiarazione o la reticenza sia conosciuta dall'Assicuratore, o 
prima che questi abbia dichiarato di recedere dal contratto, la somma dovuta è ridotta in proporzione della 
differenza tra il Premio convenuto e quello che sarebbe stato applicato se si fosse conosciuto il vero stato delle 
cose.  

Art. 1894- Assicurazione in nome o per conto di terzi 

Nelle assicurazioni in nome o per conto di terzi, se questi hanno conoscenza dell'inesattezza delle dichiarazioni o 
delle reticenze relative al rischio, si applicano a favore dell'Assicuratore le disposizioni degli articoli 1892 e 1893.  

Art. 1898- Aggravamento del rischio 

Il Contraente ha l'obbligo di dare immediato avviso all'Assicuratore dei mutamenti che aggravano il rischio in modo 
tale che, se il nuovo stato di cose fosse esistito e fosse stato conosciuto dall'Assicuratore al momento della 
conclusione del contratto, l'Assicuratore non avrebbe consentito l'assicurazione o l'avrebbe consentita per un 
Premio più elevato.  

L'Assicuratore può recedere dal contratto, dandone comunicazione per iscritto all'Assicurato entro un mese dal 
giorno in cui ha ricevuto l'avviso o ha avuto in altro modo conoscenza dell'aggravamento del rischio.  

Il recesso dell'Assicuratore ha effetto immediato se l'aggravamento è tale che l'Assicuratore non avrebbe consentito 
l'assicurazione; ha effetto dopo 15 giorni, se l'aggravamento del rischio è tale che per l'assicurazione sarebbe stato 
richiesto un Premio maggiore.  

Spettano all'Assicuratore i premi relativi al periodo di assicurazione in corso al momento in cui è comunicata la 
dichiarazione di recesso.  

Se il sinistro si verifica prima che siano trascorsi i termini per la comunicazione e per l'efficacia del recesso, 
l'Assicuratore non risponde qualora l'aggravamento del rischio sia tale che egli non avrebbe consentito 
l'assicurazione se il nuovo stato di cose fosse esistito al momento del contratto; altrimenti, la somma dovuta è 
ridotta, tenuto conto del rapporto tra il Premio stabilito nel contratto e quello che sarebbe stato fissato se il maggiore 
rischio fosse esistito al tempo del contratto stesso.  

Art. 1910- Assicurazione presso diversi Assicurati 
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Se per il medesimo rischio sono contratte separatamente più assicurazioni presso diversi Assicurati, l'Assicurato è 
tenuto a dare avviso di tutte le assicurazioni a ciascun Assicuratore. 

Se l'Assicurato omette dolosamente di dare l'avviso, gli Assicurati non sono tenuti a pagare l'indennità.  

Nel caso di sinistro, l'Assicurato è tenuto a darne avviso a tutti gli Assicurati a norma dell'articolo 1913, indicando 
a ciascuno il nome degli altri. L'Assicurato può chiedere a ciascun Assicuratore l'indennità dovuta secondo il 
rispettivo contratto, purché le somme complessivamente riscosse non superino l'ammontare del danno.  

L'Assicuratore che ha pagato ha diritto di regresso contro gli altri per la ripartizione proporzionale in ragione delle 
indennità dovute secondo i rispettivi contratti.  

Se un Assicuratore è insolvente la sua quota viene ripartita fra gli altri Assicurati.  

Art. 1915- Inadempimento dell'obbligo di avviso o di salvataggio 

L'Assicurato che dolosamente non adempie l'obbligo dell'avviso o del salvataggio perde il diritto all'indennità (1914 
C.C.).  

Se l'Assicurato omette colposamente di adempiere tale obbligo, l'Assicuratore ha diritto di ridurre l'indennità in 
ragione del pregiudizio sofferto (1932 C.C.
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IVA RESA ALL’INTERESSATO PER IL 
Ai sensi dell’art. 13 del Codice della Privacy (DL 196 DEL 




I dati personali vengono trattati nell’ambito della normale
 all’espletamento dell’attività di
 

 funzionali allo sviluppo dell’attività di le quali l’i


all’intermediario
c.2) Inviare all’intermediario circo




l’cazione di dati definiti come sensibili dall’art. 4 del Codice
        prodotti richiesti dall’intermediario  
ti “sensibili”.





         
    
                     

alificabili come “categorie 
dati personali” e cioè quei dati che rivelano “l’origine razziale o etnica, le opinioni politiche, le convinzioni religiose o filosofiche, o 
l’appartenenza sindacale, nonché dati genetici, dati biometr
alla vita sessuale o all’orientamento sessuale della persona”. Tali categorie di dati potranno essere trattate solo previo Su


Non adottiamo alcun processo decisionale automatizzato, compresa la profilazione, di cui all’articolo 22, paragrafi 1 e 4,



erma l’autonomia personalell’interessato, il conferimento


                 




richiesti ai punti 4. a) e b) l’interessato non potrà 







  


  che effettuano l’acquisizione, la registrazione e il trattamento di         

r l’informatica per consentire l’esecuzione 

    
 
 
 

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                           

  senso dell’interessato può essere inficiata la     all’interme     





dati all’estero


9. Diritti dell’interessato
ati personali l’interesdiritto, ai sensi dell’art. 

 L’interessato ha diritto di ottenere la conferma dell’esistenza


L’interessato ha diritto di ottenere l’indicazione:

a) dell’origine dei dati personali


l’a
dell’





 L’interessato ha diritto di ott
a) l’aggiornamento, ll’integrazione de



’attestazione che le operazioni di cui alle lettere a) e b)




L’interessato ha diritto di opporsi in tutto o in part





a) chiedere la conferma dell’esistenza o m








h) chiedere al titolare del trattamento l’acces




j) proporre reclamo a un’autorità di con


E’ la so                 



previsti dall’art. 7 del Codice della
elencati, l’interessato dov



 –

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






–





   
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